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◄ ;DiamondManual del usuario / Envasadora al vacio 

• La maquina no es adecuada para el envasado de materiales t6xicos, corrosives,

irritantes o con riesgo de explosion.

• Todas las personas responsables del use de esta maquina deberan leer y entender

completamente al menos los capftulos sobre funcionamiento y seguridad que se

incluyen en estas instrucciones de funcionamiento.

• Todas las personas responsables del montaje, instalaci6n, mantenimiento o

reparaci6n de la maquina deben leer por completo y entender estas instrucciones de

funcionamiento.

• El usuario sera responsable en todo momento de la interpretaci6n y use de este

manual. P6ngase en contacte con el propietario o con el administrador si tiene alguna

duda acerca de su correcta interpretaci6n.

• Este manual debe mantenerse cerca de la maquina y debe estar al alcance de los

usuarios.

• Todo mantenimiento importante, modificaciones en la maquina y observaciones deben

ser anotadas en un registre; consulte Diario de registro en la pagina 73.

• No se permiten cambios en la instalaci6n o en la maquina sin previa autorizaci6n por

escrito del proveedor.

• P6ngase en contacte con el proveedor para cualquier trabajo de mantenimiento

especial que no esté incluido en este manual.

• Cumpla en todo momento con los requisitos de seguridad que se especifican en

Seguridad en la pagina 9.

• El correcte funcionamiento y la seguridad del sistema solo pueden garantizarse si se

lleva a cabo el mantenimiento recomendado en el tiempo y forma indicados.

• Las ilustraciones pueden ser distintas a las de su maquina.
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1 lntroducci6n 

Este es el manual para su Diamond Envasadora al vacfo, de la serie: Aura. 

Este manual esta indicado para cualquier persona que maneje o repare la maquina. 

Este manual contiene informaci6n e instrucciones de instalaci6n, funcionamiento y mantenimiento 

de la maquina. Le recomendamos que lea atentamente este manual antes de usar la maquina 

y que siga los procedimientos e instrucciones rigurosamente. De esta manera podra sacar el 

maxime partido a la maquina y evitara posibles accidentes y lesiones graves. 

1.1 Lista de simbolos usados en este manual 

Los siguientes sf mbolos se usaran en todas las operaciones en las que la seguridad del opera rio o 

del técnico esté en juego y en las que se deba tener precauci6n. 

D 

1.2 

lndica una situaci6n de peligro que, si no se evita, puede provocar lesiones graves o la 

muerte, o danos materiales si no se siguen las instrucciones de seguridad. 

lndica una situaci6n de peligro que, si no se evita, puede provocar lesiones leves o 

moderadas, o posibles danos materiales si no se obedecen las instrucciones de seguridad. 

Proporciona informaci6n adicional que es util para hacer una tarea o para evitar 

problemas. 

Este sf mbolo indica una advertencia por alta tension. 

Personal cualificado 

Este documente esta destinado a persona! cualificado. 

D
Aquf, el término "persona! cualificado" se define corne personas que entienden 

completamente el equipo y su instalaci6n, operaci6n o mantenimiento seguros. El persona! 

cualificado es ff sicamente capaz de realizar las tareas requeridas, esta familiarizado con 

todas las normas y reglamentos de seguridad locales y relevantes, y ha sido capacitado 

para instalar, operar o mantener el equipo de una manera segura. Es responsabilidad 

de la empresa que instala, opera o mantiene este equipo asegurarse de que su persona! 

cumpla estes requisitos. 
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1.6    Responsabilidad

• Rechazamos cualquier responsabilidad que no sea requerida por ley.

• Nuestra responsabilidad se limita al importe monetario total del valor de la máquina.

• Con la excepción de las disposiciones legales aplicables en las políticas públicas y de buena
fe, no estamos obligados a pagar daños y perjuicios de ningún tipo, directos o indirectos,
incluidas la pérdida de ganancias, daños a bienes muebles o propiedades inmuebles, o
lesiones personales.

• No somos de ninguna manera responsables de los daños resultantes o derivados del uso del
producto o de la inadecuación del mismo para la finalidad para la cual la otra parte decide
comprarlo.

1.7    Términos y abreviaturas

Máquina Envasadora al vacío

Bomba Bomba de vacío
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• Todas las conexiones eléctricas deben estar conectadas a los borneros de conexión tal
y como se indica en el diagrama de cableado.

Seguridad    11







3    Introducción

Diamond es un proveedor de máquinas de envasado al vacío de tecnología punta. Nuestras 
máquinas han sido diseñadas y fabricadas para cumplir con los estándares más exigentes. 
Combinan un diseño funcional y elegante con la facilidad de uso y una gran durabilidad. Con las 
máquinas Diamond, solo tiene que "conectar y envasar". Su diseño inteligente garantiza el 
cumplimiento de los estándares de higiene en todo momento.

La serie Aura se compone de modelos de sobremesa de alta calidad, diseñados para uso 
profesional, que hacen hincapié en la facilidad de uso y los requisitos mínimos de mantenimiento. 
Estos modelos están diseñados para satisfacer las demandas de los profesionales, ofreciendo no 
solo un rendimiento excepcional, sino también una experiencia intuitiva y sin complicaciones para 
los usuarios. Además, su diseño da prioridad a la facilidad de mantenimiento, lo que garantiza que 
el cuidado del día a día resulte sencillo y eficiente.
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4    Descripción de la máquina

Esta sección ofrece una breve introducción de la máquina y una visión general de sus principales
componentes y funciones. Si hay información detallada disponible en este manual, se le remitirá a
los apartados específicos.

4.1    Serie Aura

Modelos de envasado al vacío básicos para las necesidades básicas de empaque. La serie Aura
representa modelos de sobremesa compactos con resultados.

Todos los modelos Aura están equipados con:

• Programas previos para una amplia gama de productos

• Estándar con control de líquidos

• Sellado doble estándar

• Se suministra de serie con Soft - Air

• Se suministra de serie con placas de inserción

• Opciones libres: Control de tiempo estándar

• Opción de pago: Inyección de gas
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4.1.1    Descripción general de los componentes principales

En la siguiente figura se muestran los componentes principales de la serie Aura. El modelo que
aparece en la imagen puede ser distinto al de su máquina.

Figura 1: Descripción general de los componentes principales

1. Carcasa de la máquina
La carcasa de la máquina contiene todos los componentes necesarios para su
funcionamiento.

2. Cámara de vacío
Los productos que se van a envasar se colocan en la superficie de trabajo con la abertura de
la bolsa de vacío en la posición de sellado.

3. Tapa
La tapa cierra la cámara de vacío durante la aplicación del vacío. La tapa tiene un perfil de
goma para asegurar que cierra correctamente. En la tapa se han incorporado unos soportes
de silicona que se montan como antagonistas de las barras de sellado.

4. Sistema de sellado
Según el modelo, en la cámara de vacío hay una o dos barras de sellado montadas. que
sirven para cerrar la bolsa de vacío.

5. Retenedor de las bolsas de vacío
Este sistema sujeta el extremo abierto de la bolsa de vacío en su posición.

6. Conexión de alimentación
Sirve para conectar la máquina a la red eléctrica.

7. Disyuntor
El disyuntor protege frente a una sobrecarga o un cortocircuito.

8. Bomba de vacío
La bomba de vacío crea el vacío. Para acceder a la bomba de vacío se puede desmontar la
compuerta.

Descripción de la máquina    16
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Paso Fase del proceso Funcionamiento

Control de líquidos Con la opción Contr. Líquido, el sistema se controla median-
te un sensor muy sensible. El sensor puede detectar el mo-
mento en que los líquidos del producto o el propio producto
empiezan a evaporarse (hervir).

En ese momento, el sistema pasará al siguiente paso del ci-
clo. Esto impide que el producto se deshidrate, pierda peso
o que la bolsa de vacío estalle, lo que provocaría la contami-
nación del sello, la cámara y el aceite de la bomba.

Control de líqui-
dos+

La función Contr. Líquido + permite continuar el proceso de
vacío durante un determinado período de tiempo hasta que
se alcance el punto de evaporación.

Carne roja Esta opción se ha diseñado especialmente para el envasa-
do de carne roja. Se añade a la función de vacío normal pa-
ra evitar la desgasificación del producto durante y después
de la fase de sellado. Esta desgasificación podría crear bur-
bujas de aire dentro del envase.

Vacío secuencial Con el vacío secuencial, puede alternar pasos de vacío y
de pausa para expulsar el aire atrapado en un producto. Se
puede programar un máximo de 5 pasos.

Marinado Esta función se ha diseñado especialmente para acelerar
el marinado de un producto. Este programa permite definir
hasta 5 pasos de aplicación de vacío con pasos de ventila-
ción intermedios.

Ablandado Esta función se ha diseñado para mantener la cámara a un
nivel de vacío predeterminado durante un tiempo. Esto se
lleva a cabo para ablandar o desgasificar el producto.

Durante el ciclo, se elimina el aire de la cámara hasta que
haya transcurrido el tiempo preestablecido. Una vez alcan-
zado este valor, la cámara permanecerá en este nivel de va-
cío durante el tiempo preestablecido.

Tarros Es un programa rápido especialmente diseñado para el se-
llado de tarros al vacío. La fase de sellado y la fase de ai-
re suave se apagan durante este programa. Deben utilizar-
se únicamente tarros de conserva en buen estado con tapas
adecuadas para el vacío.

Durante el ciclo, se elimina el aire de la cámara hasta que
haya transcurrido el tiempo preestablecido. Durante la des-
compresión rápida se cierran las tapas.
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4.3    Sistema de sellado

El sistema de sellado cierra las aberturas de la bolsa para retener el vacío o el gas en la bolsa.
Opcionalmente, la barra de sellado puede cortar el extremo de la bolsa.

Figura 2: Descripción gene-
ral del sistema de sellado

1. Barra de sellado
La barra de sellado consta de los siguientes componentes:

• Alambres de sellado: Durante el proceso de sellado, los alambres de sellado se calientan
durante un determinado período de tiempo, lo que hace que los bordes de la bolsa de
vacío se fundan.

• Alambres de corte (opcional): Un alambre de corte se calienta de tal manera que la lámina
de la bolsa se funde parcialmente. De este modo se puede retirar fácilmente la lámina
sobrante.

• Cinta de teflón: Los alambres de sellado y corte están recubiertos de cinta de teflón para
evitar que la bolsa se pegue a la barra de sellado.

Consulte Sustitución del alambre de sellado en la página 54 para obtener información más
detallada sobre el mantenimiento.

2. Soporte de silicona
Frente a la barra de sellado hay un soporte de silicona que proporciona contrapresión sobre
los cilindros (Sustitución de la goma de silicona de los soportes de silicona en la página
56).

3. Mecanismo de sellado
Las barras de sellado ejercen presión sobre la bolsa de vacío mediante cilindros. Mediante la
conexión de la entrada de los cilindros con la presión atmosférica exterior, presionan la barra
de sellado sobre la bolsa.
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6.1.1.1    Favoritos

Está disponible una lista de favoritos para ayudar al usuario. Esta lista permite que el usuario
disponga de un acceso directo a un conjunto específico de programas.
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6.1.1.2    Programas de producto

A modo de ayuda para el usuario, se ha predefinido un conjunto de programas de producto. Se
guía a los usuarios en la selección del programa idóneo, empezando por la categoría del producto.

En la página de inicio se pueden seleccionar programas de producto.

A continuación, se puede seleccionar la categoría del producto.

El siguiente paso es realizar la selección del producto. En este momento, la tapa se puede
cerrar para iniciar el ciclo de vacío.

Cuando se desea un mayor grado de elaboración, se podrá seleccionar un detalle de producto,
que modificará los preajustes para adaptarlos a sus necesidades.

Por último, se podrá añadir una función de producto como, por ejemplo, el marinado, el
ablandado y el vacío secuencial.

Al cerrar la tapa después de cada paso de elaboración, se iniciará el ciclo de vacío.
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6.1.1.2.1    Nota del chef

A modo de asistencia durante el proceso de selección, se puede añadir una nota del chef. Esta
nota específica puede incluir consejos sobre qué se debe tener en cuenta al envasar el producto,
qué funciones adicionales se recomiendan para el producto y otras cuestiones.

6.1.1.2.2    Marcar favoritos

Cuando se pulse el icono de la estrella, el programa seleccionado se marcará como favorito y se
añadirá a la lista de favoritos de productos, a la que se accede fácilmente desde la pantalla de
inicio. Esta lista permite que el usuario disponga de un acceso directo a un conjunto específico de
programas.
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6.1.1.3    Programas de funciones

El menú de programas de funciones proporciona acceso directo a una selección de funciones
que no están relacionadas directamente con un producto específico. La cantidad de parámetros
disponibles en el programa de función se concentra en los más relevantes, para que el usuario
pueda iniciar rápidamente el proceso.
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6.1.2    Ajustes

Es posible acceder al menú de ajustes directamente desde la pantalla de inicio, tal y como se
explica en el capítulo Panel de control en la página 24.

En el menú de ajustes encontrará opciones que no requieren ajustes diarios. Este menú
también ofrece opciones de personalización ampliadas para aquellos que deseen precisar sus
preferencias.
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6.1.2.1    Gestión de usuarios

El menú de gestión de usuarios facilita la creación, modificación y visualización de perfiles
de usuario. Ofrece roles distintos, adaptados a las necesidades del usuario. Para disfrutar de
una experiencia sencilla, los usuarios básicos pueden ejecutar acciones elementales, como la
ejecución de programas. Por su parte, los propietarios poseen privilegios avanzados que les
permiten optimizar la configuración del sistema, modificar los programas existentes y crear otros
nuevos.

6.1.2.2    Ajustes del usuario

En el menú de ajustes del usuario, los usuarios pueden acceder a un nivel secundario de
personalización. Este nivel avanzado de personalización permite que los usuarios modifiquen
aspectos relacionados con la visualización, incluyendo la visibilidad de programas y funciones.
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6.1.2.2.2    Configurar los Favoritos

Este menú permite configurar los programas de producto que se incluirán en el menú Favoritos.
Puede reorganizar el orden en el que se muestran los programas en el menú Favoritos de
la pantalla de inicio con los iconos de «flecha arriba» y «flecha abajo». Si desea eliminar un
producto de la lista, simplemente deberá seleccionar el programa y eliminar la selección del
icono de la estrella. Los cambios realizados en este menú se guardarán automáticamente al salir,
garantizando, así, que se mantengan sus preferencias.
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6.1.2.2.3    Configurar los programas de producto

Para mejorar la eficiencia y la comodidad del usuario, los programas de producto se pueden
ordenar, ocultar y eliminar.

Utilice el icono del ojo para mostrar u ocultar un programa de producto; los programas ocultos no
estarán visibles en el menú de programas de producto. Utilice los iconos de «flecha izquierda» y
«flecha derecha» para cambiar el orden de los programas de producto. El icono de la papelera se
puede utilizar para eliminar un programa de forma permanente (solo es posible para programas
personalizados).
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6.1.2.2.5    Configurar funciones

El número de funciones disponibles está determinado dentro del menú Funciones. Cuando se
desactive una función, se volverá invisible y no se podrá seguir configurando, salvo en aquellos
casos en los que ya se haya utilizado en programas preexistentes.

6.1.2.2.6    Configurar las etiquetas

Si la impresora está equipada con una impresora de etiquetas, es posible definir una etiqueta
predeterminada. Sin embargo, la información que se imprimirá podrá seguir modificándose en los
flujos de trabajo de uso manual o de programas de producto.

Datos que se pueden imprimir en la etiqueta:

• Nombre del cliente

• Información

• Fecha

• Fecha de caducidad basada en la vida útil

• Almacenar temperatura

• Vacío logrado

• Nombre del usuario
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6.1.2.2.8    Configurar la pantalla

En función del entorno en el que se utilice la máquina, es posible seleccionar un nivel de brillo
específico. La pantalla de configuración de la visualización ofrece ajustes para:

• brillo;

• temporizador de inactividad para atenuar la pantalla;

• temporizador de inactividad para apagar la pantalla; y

• color del led que indica que la máquina está en modo de espe-
ra. El color de dicho led se puede personalizar seleccionando
una de las cuatro opciones predefinidas.
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6.1.2.3    Mantenimiento y servicio

Con el objetivo de garantizar un rendimiento óptimo, la máquina cuenta con diferentes indicadores
de mantenimiento. Estos indicadores señalarán el momento de cambiar el aceite o el filtro de
neblina de aceite, así como cuándo se debe iniciar el programa de limpieza de la bomba.

Los menús que figuran a continuación contienen la siguiente información y ajustes disponibles:

• Cuándo se realizó la última operación.

• Cuál es el intervalo definido.

• Reinicio del intervalo.
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6.1.2.3.1    Diario de registro

Es posible integrar un diario de registro para ayudar a los proveedores de servicio en la gestión
de los datos de servicio. Contiene un resumen de los ciclos de mantenimiento y de los registros
archivados. Los proveedores de servicio pueden solicitar a los usuarios que compartan este diario
de registro, algo que pueden hacer exportando los registros a una unidad USB y reenviándolos
por correo electrónico.

6.1.2.3.2    Asistencia técnica

Si necesita recibir ayuda con la máquina, el menú de asistencia le proporciona los datos de
contacto del distribuidor responsable de la instalación o del suministro de la máquina. También
puede escanear el código QR para acceder al sitio web de asistencia y obtener más información.
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6.1.2.4    Importar y exportar

La incorporación de varias capacidades de importación y exportación permite actualizar fácilmente
las máquinas a los últimos estándares. Esto, combinado con las mejoras continuas en el software,
preprogramas y funciones, da como resultado una mejor experiencia global del usuario.
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6.1.2.4.1    Actualizaciones de software

Las actualizaciones de software se dividen en dos categorías: GUI (Interfaz gráfica de usuario) y
firmware. El firmware se encarga de definir el funcionamiento y la comunicación de la Aura con los
componentes de hardware, mientras que la interfaz gráfica de usuario determina la interfaz visual
y sus interacciones con diversos elementos en pantalla.

Las versiones actuales del firmware y de la GUI se muestran en la pantalla; la actualización se
puede realizar introduciendo una unidad USB que contenga la GUI o el firmware específicos y
pulsando, a continuación, el botón correspondiente.
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6.1.2.4.2    Importar y exportar ajustes

Los ajustes definen todo aquello que se puede configurar, ajustar y definir. Un archivo de ajuste
puede contener todos los ajustes, aunque también puede contener únicamente algunos ajustes
como, por ejemplo, algunos programas de producto o detalles de contacto.

Importar y exportar ajustes permite sincronizar las máquinas rápidamente. Al introducir un lápiz
USB y pulsar los botones importar o exportar se escribirá o leerá la información especificada.

Cuando se restablezcan los ajustes de fábrica, se revertirán los ajustes manuales a su valor
predeterminado.

Funcionamiento     43



6.1.2.5    Prueba

Se han integrado diversas pruebas para identificar averías o evaluar el estado de la máquina.
Estas pruebas van desde una prueba básica de rendimiento, pasando por una comprobación de
fugas, hasta un exhaustivo análisis de servicio. Dichas pruebas pueden:

• Poner de manifiesto la presencia y el alcance de las fugas de la máquina.

• El nivel de vacío final y el tiempo necesario para alcanzarlo.

• El correcto funcionamiento de varios componentes de hardware.

6.1.3    Cambiar usuario

Puede acceder al menú de cambio de usuario desde la pantalla de inicio, tal y como se explica en
el capítulo Panel de control en la página 24.

Se permite el acceso a los ajustes correspondientes en función del nivel de autorización del
usuario que haya iniciado sesión. El código predeterminado de propietario es 1324.

Es posible definir perfiles de usuario nuevos, tal y como se explica en el capítulo Gestión de
usuarios en la página 31.

La información del usuario se puede imprimir en la etiqueta y se almacena para fines de ACCPP.
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6.1.4    Funcionamiento básico

6.1.4.1    Puesta en marcha de la máquina

1. Enchufe la máquina (consulte la Instalación eléctrica en la página 71). La pantalla se
encenderá y, a partir de ese momento, se podrá utilizar.

Cuando sea necesario limpiar la bomba de vacío, después del encendido, la máquina mostrará el
mensaje de advertencia «Limpieza de bomba necesaria». Cierre la tapa de la máquina mientras
se muestra el mensaje para ejecutar inmediatamente el programa de limpieza de la bomba. Véase
Ejecución del programa de limpieza de la bomba en la página 65.

6.1.4.2    Inicio del ciclo de envasado

La máquina se debe poner en marcha tal como se especifica en el apartado Puesta en marcha de
la máquina en la página 45 antes de iniciar un ciclo de envasado.

1. Seleccione el programa que desee.

2. Coloque el producto o los productos en la bolsa de vacío.

3. Coloque la bolsa de vacío en la cámara de vacío. Asegúrese de que las aberturas estén
correctamente colocadas respecto a las posiciones de sellado.

4. Cierre la tapa.
Se iniciará el ciclo de envasado.
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Para los valores de la tabla que se muestra a continuación, se aplica la siguiente regla general
para la definición de un valor en mbar. Estos valores pueden variar un poco, en función de la
humedad.

• 99 % = 10 mbar

• 0 % = 1013 mbar

Función Rango Condiciones

Vacío 30 – 99,8% Regla general: Cuanto mayor sea el vacío, menos oxí-
geno quedará en el envase y el producto tendrá una vida
útil más prolongada. Hay excepciones a esta regla.

Vacío + 0 – 60 segundos Es el tiempo durante el cual continuará la creación de va-
cío después de que se haya alcanzado el vacío máximo.
Esto permite que salga el aire atrapado en el producto.
Tenga en cuenta que el vacío debe ajustarse al máximo.

Gas 30 – 98 % Para algunos productos, puede ser aconsejable inyectar
gas en el envase para aumentar la vida útil del producto.

Gas +. 0,1 – 1 s Para algunos productos, puede ser aconsejable inyectar
gas adicional en el envase para crear un "envase tipo glo-
bo". Esto permite una mejor protección de productos frá-
giles. El valor recomendado para Gas+ es de 0,7 segun-
dos.

Carne roja 0,1 – 1 s Al envasar trozos grandes de carne fresca, el producto si-
gue desgasificándose durante la fase de sellado. Puesto
que la abertura de la bolsa de vacío ya está cerrada, se
pueden formar burbujas de aire dentro del envase tras la
descompresión. Esta función evita la formación de esas
burbujas.

Control de líqui-
dos

30 – 99,8% Si la presión disminuye, se reduce el punto de ebullición
de los líquidos. Esta ley física puede causar que el pro-
ducto empiece a hervir. Además de producirse contami-
nación en la máquina, se reducirá el peso y la calidad del
producto que se va a envasar. Al activar la función Contr.
Líquido, este sensor especial detectará el punto de eva-
poración y el programa dejará de crear vacío y continuará
con el siguiente paso del proceso de envasado. El valor
que se puede definir es el nivel máximo de vacío que se
puede alcanzar. Tenga en cuenta que este valor de vacío
máximo solo se puede alcanzar si el producto no empie-
za a hervir.
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2. Número de etiqueta

3. Nombre

4. Info

5. Fecha de caducidad

6. Almacenar temperatura

7. Imprimir nombre del cliente S/N

8. Imprimir información S/N

9. Imprimir vacío final S/N

10. Imprimir fecha de caducidad S/N

11. Imprimir usuario S/N

12. Imprimir temp. almacenamiento S/N

También puede seleccionar el número de etiquetas que requiere por ciclo. Si necesita una
etiqueta adicional después de finalizar el ciclo completo y si todas las etiquetas ya se han impreso,
seleccione la opción Imprimir etiqueta adicional. Esto imprimirá la última etiqueta impresa de
nuevo.
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6.2.3    Alineación de la impresora

1. Encienda la impresora y asegúrese de que el indicador luminoso se ilumine en verde.

2. Pulse los botones Pausa y Cancelar de forma simultánea durante 2 segundos.

Figura 4: Alineación de la impresora

La impresora imprimirá varias etiquetas y determinará la posición correcta.

3. Pulse los botones Alimentación y Cancelar de forma simultánea durante 2 segundos.

Figura 5: Impresión de la primera etiqueta

La impresora imprimirá la primera etiqueta.

4. Retire la primera etiqueta de impresión para imprimir las próximas etiquetas.

Funcionamiento     52







Tabla 1: Extracción de la barra de sellado

Tabla 2:

1. Levante la barra de sellado de los cilindros para extraerla. Consulte Sustitución del alambre
de sellado en la página 54.

Figura 6: Sustitución del alambre de sellado

2. Retire la cinta de teflón (1) que protege el alambre de sellado.

3. Quite los tornillos (2) en la parte inferior de la barra de sellado y quite los alambres de
sellado (3).

4. Sustituya la cinta de teflón de la barra de sellado.

a. Tire de la cinta de teflón de la parte superior de la barra de sellado (4).
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b. Limpie la barra de sellado con un trapo que no tenga pelusa.

c. Coloque un trozo de cinta de teflón nuevo de la misma longitud en la barra de sellado.

5. Sustituya los alambres de sellado.

a. Corte un nuevo trozo de alambre de sellado o de corte con la misma longitud que la
barra de sellado más aproximadamente 15 cm.

b. Coloque primero el alambre en un lado de la barra de sellado y apriete los tornillos (2).

c. Coloque el otro extremo del alambre en su lugar y ténselo con unos alicates. A
continuación, apriete los tornillos para fijarla.

d. Corte los dos extremos del alambre.

6. Sustituya la cinta de teflón del alambre de sellado.

a. Corte un trozo de cinta de teflón con la misma longitud que la barra de sellado más
aproximadamente 5 cm.

b. Pegue la cinta sobre los alambres de sellado de la barra de sellado de forma uniforme y
sin pliegues.

c. Corte la cinta.

7. Vuelva a colocar la barra de sellado en su posición.

7.4    Sustitución de la goma de silicona de los soportes de
silicona

Para garantizar un sellado de buena calidad, la goma de silicona no debe estar dañada y la
superficie debe ser lisa. El contacto mecánico o el quemado del alambre de sellado puede dañar
la goma.

Sustituya la goma de silicona si está dañada o tal como se especifica en Programa de
mantenimiento en la página 53.

Figura 7: Sustitución de la goma de silicona de los soportes de silicona

1. Tire de la goma de silicona antigua para sacarla del soporte, consulte la Figura 7: Sustitución
de la goma de silicona de los soportes de silicona en la página 56.

2. Corte un trozo de goma de silicona nuevo. Asegúrese de que es de la misma longitud que el
soporte.
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7.7.1.2    Bomba Busch 16 - 21 m3/h

Figura 10: Descripción general de la bomba Busch

1. Bomba de vacío: Crea el vacío durante el proceso.

2. Filtro de salida de aceite: Filtra el aire capturando vapores de aceite.

3. Mirilla del aceite: Indica los niveles de aceite máximo y mínimo de la bomba de vacío.

4. Tapón de drenaje de aceite: Al retirar el tapón de drenaje de aceite se puede drenar el
aceite.

5. Tapón de llenado de aceite: Al retirar el tapón de llenado de aceite se puede recargar el
aceite.
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7.7.1.3    Bomba Becker 16 - 21 m3/h

Figura 11: Descripción general de la bomba Becker

1. Bomba de vacío: Crea el vacío durante el proceso.

2. Filtro de salida de aceite: Filtra el aire capturando vapores de aceite.

3. Mirilla del aceite: Indica los niveles de aceite máximo y mínimo de la bomba de vacío.

4. Tapón de drenaje de aceite: Al retirar el tapón de drenaje de aceite se puede drenar el
aceite.

5. Tapón de llenado de aceite: Al retirar el tapón de llenado de aceite se puede recargar el
aceite.
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7.7.4.2    Bomba Busch 16 - 21 m3/h

Figura 13: Sustitución del filtro de salida de aceite

Siga los pasos que se indican a continuación para extraer el filtro de salida de aceite antiguo:

1. Extraiga la tapa del filtro (4) de la bomba de vacío (1) y déjela a un lado.

2. Extraiga el resorte plano (3) y déjelo a un lado.

3. Extraiga el filtro antiguo (2).

Siga los pasos que se indican a continuación para instalar el filtro de salida de aceite nuevo:

4. Coloque el filtro nuevo en la bomba de vacío.

Asegúrese de que la junta tórica esté bien colocada en la entrada del filtro.

5. Coloque el resorte plano que había dejado a un lado.

6. Coloque la tapa del filtro que había dejado a un lado.
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7.7.4.3    Bomba Becker 16 - 21 m3/h

Figura 14: Sustitución del filtro de salida de aceite

Siga los pasos que se indican a continuación para extraer el filtro de salida de aceite antiguo:

1. Afloje los cuatro tornillos (3) que sujetan la tapa del filtro (4) y retírela.

2. Gire el filtro usado (2) 90o en el sentido contrario a las agujas del reloj y extráigalo del
alojamiento de la bomba (1).

3. Coloque el filtro usado en un recipiente adecuado para evitar cualquier posible derrame.

Siga los pasos que se indican a continuación para instalar el filtro de salida de aceite nuevo:

4. Coloque el filtro nuevo en la bomba de vacío.

5. Gire el filtro 90o en el sentido de las agujas del reloj, hasta que encaje en su lugar.

6. Monte la tapa del filtro y apriete los cuatro tornillos.

Compruebe que la junta tórica esté correctamente colocada.
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8    Resolución de problemas y códigos de error

En las tablas que aparecen a continuación se muestran los posibles fallos y sus causas
correspondientes, así como los pasos que hay que seguir para solucionarlos.

Fallo Actividad Más información

El panel de control no se ilumi-
na.

• Conecte la máquina a la red
eléctrica.

Conexión de la máquina en la
página 21

Instalación eléctrica en la pági-
na 71

El panel de control está encen-
dido, pero no hay ninguna acti-
vidad tras cerrar la tapa.

• Compruebe o ajuste el inte-
rruptor de la tapa.

Póngase en contacto con su
proveedor.

Vacío final insuficiente. • Compruebe las opciones de
vacío del programa y ajúste-
las.

• Asegúrese de que la aber-
tura para extracción no está
cubierta.

• Compruebe el nivel de acei-
te de la bomba.

• Compruebe/sustituya el filtro
de salida de aceite.

• Compruebe/sustituya la jun-
ta de la tapa.

Funcionamiento  en la página
23.

Mantenimiento de la bomba de
vacío en la página 58.

Sustitución del filtro de salida
de aceite en la página 62.

Sustitución de la junta de la ta-
pa en la página 57.

El proceso de aplicación de va-
cío es lento.

• Asegúrese de que la aber-
tura para extracción no está
cubierta.

• Compruebe el nivel de acei-
te de la bomba.

• Compruebe/sustituya el filtro
de salida de aceite.

Sustitución del filtro de salida
de aceite en la página 62.
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Fallo Actividad Más información

La bolsa de vacío no se ha se-
llado correctamente.

• Extraiga la barra de sellado
de la máquina y limpie las
superficies de contacto de
los orificios de montaje de la
barra de sellado.

• Compruebe las opciones de
sellado del programa y ajús-
telas.

• Compruebe/sustituya la cin-
ta de teflón y los alambres
de sellado.

• Compruebe/sustituya la go-
ma de silicona de los sopor-
tes de silicona.

• Compruebe el interior del
vacío para ver si hay restos
de suciedad y límpielo.

Funcionamiento  en la página
23.

Sustitución del alambre de se-
llado en la página 54.

Sustitución de la goma de sili-
cona de los soportes de silico-
na en la página 56.

Mensajes de error

Fallo Actividad Más información

¡Ciclo cancelado! • Compruebe si la tapa está
abierta.

• Cierre la tapa.

No abra la tapa antes de que
acabe el programa.

¡Fallo del sensor de presión! • Compruebe si el sensor está
conectado.

En el caso de que el fallo se re-
pita, póngase en contacto con
el proveedor.

¡Limpieza de bomba necesaria! • Ejecute el programa de lim-
pieza de la bomba.

Inicie el programa de limpieza
de la bomba cerrando la tapa.
El programa dura 15 minutos.

¡Cambio de aceite necesario! • Es necesario realizar una
inspección de servicio.

Actividad: Es necesario realizar
una inspección de servicio

Para obtener más información:
contacte con su proveedor
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9    Eliminación de residuos

No deseche aceite ni componentes como residuos domésticos. Al susti-
tuir el aceite o los componentes al final de su vida útil, asegúrese de que
todos los materiales se recojan y se desechen o reutilicen de forma legal
y respetuosa con el medio ambiente.
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10    Apéndices

10.1    Datos técnicos

10.1.1    Serie Aura

Aura 35 35+ 42 42+ 42XL 42XL+

General

Temperatura ambien-
te durante el funciona-
miento

De 5 a
30 °C

De 5 a
30 °C

De 5 a
30 °C

De 5 a 30
°C

De 5 a
30 °C

De 5 a 30
°C

Condiciones de funcio-
namiento de la máqui-
na: humedad relativa
(sin condensación)

10-90 % 10-90 % 10-90 % 10-90 % 10-90 % 10-90 %

Emisión de ruido < 70 dB(A) < 70 dB(A) < 70 dB(A) < 70 dB(A) < 70 dB(A) < 70 dB(A)

Producción diaria má-
xima

5 h/día 5 h/día 5 h/día 5 h/día 5 h/día 5 h/día

Dimensiones de la máquina

Ancho 451 mm 451 mm 491 mm 491 mm 491 mm 491 mm

Longitud 543 mm 543 mm 523 mm 523 mm 613 mm 613 mm

Altura 454 mm 454 mm 464 mm 464 mm 469 mm 469 mm

Peso 36 kg 41 kg 57 kg 61 kg 68 kg 72 kg

Altura máxima del
producto

150 mm 150 mm 180 mm 180 mm

Conexión eléctrica

Potencia * * * * * *

Carga conectada * * * * * *

Bomba de vacío

Capacidad 8 m3/h 16 m3/h 16 m3/h 21 m3/h 16 m3/h 21 m3/h

Aceite 0,25 litros 0,3 litros 0,3 litros 0,5 litros 0,3 litros 0,5 litros

Tipo de aceite sintético Foodmax
Air 32

Foodmax
Air 32

Foodmax
Air 32

Foodmax
Air 32

Foodmax
Air 32

Foodmax
Air 32

Temperatura ambiente
del aceite sintético

De -10 a
40 °C**

De -10 a
40 °C**

De -10 a
40 °C**

De -10 a
40 °C**

De -10 a
40 °C**

De -10 a
40 °C**

*Vea la etiqueta de la identificación.
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**Para otras temperaturas, póngase en contacto con su distribuidor.
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10.3    Curva de presión de vapor del agua

Figura 16: Curva de presión de vapor del agua
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10.4    Diario de registro

El diario de registro debe incluir:

• el trabajo de mantenimiento anual;

• las principales sustituciones y emergencias;

• las modificaciones realizadas;

• las pruebas realizadas en los botones de parada de emergencia y en los dispositivos de
seguridad.

Fecha: Realizado por:

(autoridad, técnico)

Descripción:

(naturaleza de las actividades, pie-
zas que se han sustituido)
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